
Engraziament
Commuentai dils numerus mussaments da condolientscha
che nus havein astgau retscheiver a caschun dalla mort da
nies car bab, tat, basat, sir, frar, quinau, aug e padrin

Gion Albert
Cabalzar-Arpagaus
23-3-1923 – 4-1-2011

engraziein nus da cor.

In special engraziament admettein nus:
– al persunal dil «da casa val lumnezia» per il grond quitau e per la premurada tgira;
– al miedi dr. Gian Bundi per il tractament medicinal;
– a sur Bernhard Casanova per igl accumpignament spiritual el «da casa val lumnezia»;
– al plevon sur Marcus Flury per la celebraziun dil survetsch divin funeral e per ils plaids

da cumiau;
– per ils numerus segns da condolientscha a bucca ed a scret, fluras e donaziuns.

Nus engraziein da cor a tut quels ch’ein s’entupai en amicabladad e carezia cun nies bab
duront sia veta e che han accumpignau el al davos ruaus.
Lein salvar el vinavon en buna memoria.

Cumbel, fevrer 2011 Las famiglias en malencurada

Tge regiun(s) per il Grischun italofon?
Ils concepts problematics da la regenza

DA GUIU SOBIELA-CAANITZ

■ Il schaner ha la regenza publitgà ses
concepts da refurma territoriala en in
messadi al cussegl grond. Il messadi
pertutga l’entir Grischun, schebain
ch’el exista ussa mo per tudestg
(www.gr.ch/DE/Medien/Dossiers/Seit
en/Gemeindegebietsreform.aspx) e
che blera glieud en las valladas italo-
fonas na sa betg uschè bain lez lin-
guatg. La gasetta emnila «Il Grigione Ita-
liano» (Puschlav) ha publitgà in emprim
commentari en chaussa en ses numer
dals 3 da favrer. Ses collavuratur Gian-
carlo Olgiati ha questiunà Sacha Zala,
parsura da la Pro Grigioni Italiano (pgi):
«Mez favrer duai il cussegl grond discu-
tar il messadi da la regenza davart (…) la
refurma territoriala. Lez document pre-
vesa da partir il chantun en 5–8 regiuns
(…) che duessan remplazzar 2013 ils
actuals districts e las actualas corpora-
ziuns regiunalas. Tge manegia la PGI?»

Per ina «Regione Grigione Italiano»
Zala: «La PGI renconuscha ch’ins duai
refurmar e simplifitgar la structura dal
chantun. Dentant suna fitg trumpà, an-
zi, scurlattà che nagina da las quatter va-
riantas proponidas da la regenza na tiria
en consideraziun la soluziun la pli dama-
naivla: Ina ‘Regione Grigione Italiano’
che correspundess a las quatter valladas
italofonas. La designaziun ‘Grigione Ita-

liano’ datti dapi passa 150 onns, numna-
damain dapi la fundaziun da la gasetta
emnila ‘Il Grigione Italiano’ 1852. Fin
avant pauc refusava la regenza sistemati-
camain d’ans numnar cun noss agen
num. Davos lezs concepts èsi perquai
grev da na vesair ina tactica da ‘divide et
impera’, pia ina clera intenziun da la
maioritad da sfratgar la cuminanza gri-
schuna dals umans italofons e d’als an-
nectar ad autras regiuns per ch’i restian
adina ina minoritad (…). Igl è ina disch-
onur ch’il Grischun italofon n’è betg re-

preschentà, ni tranter ils tschintg cusse-
gliers guvernativs, ni tranter ils set parla-
mentaris grischuns sin stgalim federal.
Tgi sa sch’i dettia in intent planisà d’im-
pedir ch’il Grischun italofon vegnia
conscient da quai ch’el merita areguard
dretg e giustia? Mo uschia pudessa cha-
pir la proposta balurda da stgaffir ina
‘Regiun Artg sid’ che tanschess da l’En-
giadina Bassa fin en la Val Calanca». Ol-
giati: «Ina tala regiun dumbrass 40 000
olmas cun ina clera minoritad italofona
da var 12 000». Zala remartga che lezza

‘Regiun Artg sid’ na cumpigliass nagina
cuntinuitad territoriala tranter la Bergia-
glia ed il Mesauc, damai che Clavenna fa
part da l’Italia. La regenza propona pia
da crear ina regiun cun duas parts geo-
graficamain separadas; quai fiss sume-
gliant cun ina «Regione Grigione Italia-
no» en trais parts. Zala punctuescha: «La
populaziun grischuna italofona sto
savair ch’ina regiun trilingua cun la
maioritad alemana [da l’Engiadina Auta]
resguardass strusch il talian, tant pli
sch’ins fa endament la situaziun pericli-
tada dal rumantsch en l’Engiadina». Ol-
giati: «Las cumpetenzas da las regiuns
cumpigliassan t. a. la promoziun econo-
mica, il servetsch social, ils ospitals, las
scolas professiunalas, la protecziun d’u-
mans minorens e creschids sco era las
cumpetenzas giudizialas dals districts
d’oz. Il linguatg è fundamental en tut
questas domenas.» Zala: «E co! (…) In
Bergiagliot d’oz che vul per exempel di-
vorziar sto ir si San Murezzan e far tut
per tudestg. I fiss ordvart lev d’instituir
dretgiras italofonas cumpetentas en l’en-
tir Grischun italofon (…). Ina ‘Regione
Grigione Italiano’ na faschess tuttavia
betg donn a las relaziuns economicas e
professiunalas da la populaziun bergia-
gliotta e puschlavina cun l’Engiadina,
(…) mabain muntass in servetsch public
en lingua taliana per burgaisas e burgais
italofons (…) che na fiss betg pussaivel
en ina regiun trilingua.»

Varianta per 8 regiuns. MAD

■ FEGLIET

Cuntinuaziun dal numer 20

Tratatata … tratata … Il cumpressur
ragazza aschi horrent che las preits dalla
cabina stremblan. Tras la vitrina tschar-
na Carol il plaz da lavur. Sch’ella sa en-

dretg, vegn erigiu in tunnel travers sut la
Limmat ora.

«Tgei dis, Carol? Jeu capeschel
strusch», di Elena cun sia vusch da falset.
Pusseivel che Tizian ei vegnius fleivels
gest da quella vusch, pusseivel che Elena
ha surmenau e per bunfin erotisau el cun
quella.

«Na, jeu sun aunc buca leugiu», di
Carol fetg dad ault, «denton teidla, Ele-
na, jeu dun aunc ina ga in clom pli tard,
eisi endretg?» Ella mira uiersch giuaden
en ina ruosna, tscharna immensas preits,
fatgas cun aissas melnas; bia fier per ar-
mar il betun schai giu el funs dalla ruos-
na, ed ina crana, dalla quala ina suga cun
crutsch lai oragiu plaunet ina sadiala
gronda cun betun; luvrers retscheivan il
container e scargan,

«Okay», scutina Elena. «Tochen lu
vegn era Tizian ad esser anavos …
Tschüss Carol».

«Tschüss …» Carol leva aunc dir en-
zatgei, mo ei suna gia da vit en sia ure-
glia. Cura ch’ella penda si il tgiern, re-

tuorna igl automat enzatgei dalla mun-
eida che Carol veva fiers en; ella pren ora
cun dus dets ils raps e metta ella buorsa.
Sinquei traversa ella la via.

Tgei ha Elena detg? Ch’ei seigi schi bi
ch’ella, Carol, hagi envidau els en sia ca-
sa da vacanzas leugiu en quei Môtier. Ti-
zian seigi gia ussa miez ord cadeina. Sia
«carissima sorella». «Sas Carol, per el eis
ti ina mesa sontga. Sas ch’el admira, gie
buca mo admira, ch’el glorifichescha tei,
haha», auda Carol aunc uss la risaglia
d’Elena al telefon.

Ella sesa en in pign Café, persula vi
dad ina meisetta cun cozza alva. Sin
meisa ein fluras, rosas frestgas, ed in
tschendrer. Sche ti Carol e Tizian fusses
buca fargliuns, fusses per franc in pèr da
tuts ils siemis e da tuts ils desideris. Na,
gliez ha Elena buca detg al telefon, ed
era buca schiglioc. Forsa ha ella tertgau
ei beinduras. Segir ha ella tertgau. Na,
igl ei in patratg intim e vegl da Carol,

in patratg che siu tschurvi ha schendrau
avon onns e decennis ch’ella veva forsa
endisch, dudisch ni tredisch onns, e che
ha accumpignau ella tochen sin il di dad
oz. In patratg, cun il qual Carol ei sefra-
ternisada, in patratg che ha fatg ella en-
qualgadas leda e che ha cuntentau ella
enteifer enqual notg, mo nuotaton-
meins che ha mudergiau e mursinau e
mess ella en desperaziun apatica. Quel-
las notgs da brama barschonta. Quella
amur fatala.

Quei ha entschiet daditg avon che
quella historiatscha cun Lars Bener. Var-
gada ina tala notg horribla, e mitschada
puspei dalla tschungla dils sentiments,
da pissiuns e passiun, ha Carol mirau
savens en fatscha al schumellin duront
ch’els ensulvevan, empruond da leger giu
da sia fatscha, sche era el hagi speronza
quasi buca saviu clauder egls per amur
dad ella, perquei ch’el hagi pitiu ed hagi
garegiau ella aschia sco quei ch’in um sa

forsa mo garegiar ina dunna ch’el duess
ni astga buc. Ti dueies buca garegiar la
dunna dil proxim, di la Bibla enzanua.
Gest aschia vess Tizian duiu garegiar el-
la. Da siu saver statti negliu ella Bibla: Ti
dueies buca garegiar igl um da tia proxi-
ma. Pia, ina cunzina che sedrezza soli als
umens. Quei ei ina constataziun che Ca-
rol Maissen fa per l’emprema ga, e che
muenta in surrir da malezia sin sia buc-
ca. Carol beiba ora siu espresso, ella an-
nunzia cun in moviment enviers il came-
rier ch’ella lessi pagar.

Carol Maissen contonscha Môtier e
pren in taxi. Quel meina ella directamein
alla Riveraine, quasi silla minuta arriva
ella cun ina certa dunna Gysling sil plaz
avon la casa da vacanzas. Dunna Gysling
salida per tudestg, declarond ch’ella sub-
stitueschi oz Mme Lergier. Mme Lergier
seigi deplorablamein maldisposta.

Cuntinuaziun suonda

Historias criminalas
Da Silvio Camenisch

Ediziuns Desertina, Mustér, 1992

Da mesa stad
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